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naudotojo instrukcija | lietotāja rokasgrāmata | kasutusjuhend

Visi paveikslėliai skirti tik iliustracijai ir priklausomai nuo modelio 
bei regiono gali skirtis nuo turimo gaminio.

Visiem attēliem ir tikai ilustratīva nozīme un prece var atšķirties 
atkarībā no modeļa un reģiona.

Kõik kujutised on ainult illustreerival eesmärgil ja võivad reaalsest 
tootest mudeli või piirkonna kohaselt erineda.



Matuojant širdies ritmą apyranke, laikykite riešą ramiai.
Juostos atsparumas vandeniui yra 5 ATM (50 metrų gylyje). Jį 
galima dėvėti baseine, plaukiojant arti kranto ar kitų seklių 
vandens veiklų metu. Tačiau, jo negalima dėvėti karštame duše, 
saunoje ar nardant. Be to, nepamirškite, kad vandens sporto 
metu juostos nepaveiktų greitos srovės. Atsparumo vandeniui 
funkcija nėra amžina ir gali ilgainiui suprastėti.
Laikrodžio lietimui jautrus ekranas nereaguoja į lietimus po 
vandeniu. Apyrankei sušlapus, prieš naudojant švelnia šluoste 
nuvalykite vandenį nuo apyrankės korpuso. 
Naudojant apyrankę kasdien – neužveržkite apyrankės per 
smarkiai ir laikykite kontaktinę dalį sausai. Jūs taip pat 
turėtumėte reguliariai nuplauti apyrankę vandeniu.
Jei kontaktinėje dalyje oda paraudo ar patino – nedelsiant 
nustokite naudoti apyrankę ir kreipkitės dėl medicininės 
pagalbos.
Ši apyrankė nėra medicininis prietaisas, bet kokia apyrankės 
pateikiama informacija negali būti naudojama diagnozės 
nustatymui, gydymui ar ligų prevencijai.
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Perspėjimai



Negalima išimti šioje apyrankėje esančio ličio polimero 
akumuliatoriaus. Siekiant nepažeisti akumuliatoriaus ar juostos, 
patys nekeiskite akumuliatoriaus. Naudojant netinkamo tipo 
akumuliatorių kyla sprogimo pavojus. Neutilizuokite panaudotų 
akumuliatorių kartu su buitinėmis atliekomis. 
Išmeskite šią juostą ir panaudotą akumuliatorių pagal vietinius 
įstatymus ir taisykles.
Neardykite, nedaužykite, netraiškykite ir nemeskite 
akumuliatoriaus į ugnį. Nedelsiant nustokite naudoti 
akumuliatorių, jei yra bent menkiausias išsipūtimas ar skysčių 
nuotekis. Neveikite jo tiesioginiais saulės spinduliais, ugnimi ar 
ekstremaliai karštomis aplinkomis.
Jei planuojate ilgai nenaudoti juostos, išjunkite ją ir padėkite. 
Siekiant išvengti žalos, kurią sukelia pernelyg didelis 
akumuliatoriaus iškrovimas, kas 6 mėnesius pilnai įkraukite 
apyrankę.
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Šis įrenginys aprūpintas įmontuotu akumuliatoriumi, kurio 
negalima išimti ar pakeisti. Patys neardykite ir nekeiskite 
akumuliatoriaus.
Akumuliatorių įmetus į ugnį ar įkaitintą orkaitę, mechaniškai 
traiškant jį ar pjaunant, akumuliatorius gali sprogti. 
Akumuliatorių palikus labai aukštos temperatūros aplinkoje, jis 
gali sprogti aba iš jo gali ištekėti degus skystis ar dujos.
Akumuliatorių veikiant labai žemam oro slėgiui, jis gali sprogti 
aba iš jo gali ištekėti degus skystis ar dujos.

Akumuliatorių sauga
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Pastaba: šioje naudotojo instrukcijoje esantys prietaiso 
paveikslėliai, aksesuarai ir naudotojo sąsaja yra rekomendacinio 
pobūdžio. Tikrosios įrenginio funkcijos gali skirtis dėl įrenginio 
patobulinimų.

Gaminio apžvalga

Prieš naudojant atidžiai perskaitykite šią instrukciją ir 
išsaugokite ją ateičiai.

Apyrankė Įkrovimo laidas

Judesio jutiklis

Jutiklinis 
ekranas

Širdies ritmo 
matuoklis

Įkrovimo jungtis
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Kaip surinkti

1. 

2.

Vieną Judesio jutiklio galą įstatykite į apyrankės priekyje 
esančią angą.
Kitą galą spustelkite nykščiu žemyn, kol judesio jutiklis 
pilnai įsistatys angoje. 
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Naudojimas

1. Patogiai užveržkite apyrankę aplink riešą apytiksliai paliekant 
vieno piršto atstumą nuo riešo.
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2. Siekiant optimalaus širdies ritmo jutiklio veikimo, įsitikinkite, 
kad juostos galinė dalis liečiasi su oda. Kai nešiojate apyrankę, 
ji neturėtų būti per laisva ar per ankšta. Tačiau reiktų palikti 
šiek tiek vietos odai kvėpuoti. Prieš pradėdami mankštintis, 
užveržkite apyrankę, o baigę – atlaisvinkite.

Per laisva Kaip tik

Jei apyrankė gali laisvai judėti 
riešu aukštyn ir žemyn arba 
širdies ritmo matuoklis negali 
surinkti duomenų, 
pabandykite apyrankę 
užveržti.

Apyrankę reiktų patogiai 
priveržti aplink riešą.
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1.

Prijungimas prie programėlės

Nuskaitykite QR kodą ir atsisiųskite bei įdiekite programą. 
Prieš pradėdami naudoti „Xiaomi Smart Band 7“ – prijunkite 
prie programos.

Android 6.0 ir iOS 10.0 arba naujesnės versijos

Programėlėje prisijunkite prie savo Xiaomi paskyros ir sekite 
instrukcijas, kad sujungtumėte ir suporuotumėte apyrankę su 
savo telefonu. Kai apyrankė suvibruos ir jos jutikliniame ekrane 
pasirodys poravimo užklausa, bakstelėkite, kad užbaigtumėte 
susiejimą su telefonu. Pastaba: įsitikinkite, kad jūsų telefono 
„Bluetooth“ yra įjungtas. Poravimo metu apyrankę ir telefoną 
laikykite vieną šalia kito.

2. 
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Naudojimas

Sėkmingai prijungus apyrankę prie įrenginio, ji pradės stebėti ir 
analizuoti jūsų kasdienę veiklą bei miego įpročius. Palieskite 
norėdami įžiebti ekraną.
Jei norite pasirinkti iš funkcijų, braukite aukštyn per jutiklinį 
ekraną, o pabraukę žemyn peržiūrėsite pranešimus.
Norėdami greituoju būdu pasirinkti nuorodą, perbraukite 
jutikliniame ekrane kairėn arba dešinėn.

Jei norite pasirinkti iš 
funkcijų, braukite aukštyn per 

jutiklinį ekraną. Pranešimus 
peržiūrėsite pabraukę žemyn 

per jutiklinį ekraną.

Norėdami greituoju būdu 
pasirinkti nuorodą, 

perbraukite jutikliniame 
ekrane kairėn arba dešinėn.



Nuimkite apyrankę nuo riešo, laikykite abu apyrankės galus ir 
patempkite už apyrankės, kol pamatysite nedidelį tarpelį tarp 
judesio jutiklio ir apyrankės. Pirštu išstumkite judesio jutiklį iš 
ertmės, esančios priekinėje apyrankės dalyje.
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Išardymas



Naudodami apyrankę pirmą kartą, apyrankę įjungsite prijungę 
ją prie įkrovimo laido.
Akumuliatoriui pasiekus žemą įkrovos lygį – įkraukite apyrankę 
nedelsiant.
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Įkrovimas
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Specifikacijos

Gaminys: Smart Band
Pavadinimas: Xiaomi Smart Band 7
Modelis: M2129B1
Judesio jutiklio svoris: 13,5 g
Gaminio matmenys: 46,5 × 20,7 × 12,25 mm
Apyrankės medžiaga: termoplastinis elastomeras
Sagties medžiaga: aliuminio lydinys
Reguliuojamas ilgis: 160–224 mm
Suderinama su: Android 6.0 ir iOS 10.0 ar naujesniais
Akumuliatoriaus talpa: 180 mAh
Akumuliatoriaus tipas: ličio polimerų akumuliatorius
Įvesties įtampa: DC 5,0 V
Įvesties srovė: maks. 250 mA
Atsparumas vandeniui: 5 ATM
Darbinė temperatūra: 0–45 °C
Bluetooth dažniai: 2402–2480 MHz
Maks. išvestis: ≤13 dBm
Belaidė jungtis: Bluetooth® Low Energy 5.2

Bluetooth® yra registruotas prekinis ženklas, priklausantis Bluetooth SIG, Inc. 
Tokį ženklą Xiaomi Inc. naudoja turėdama tam leidimą. Kiti prekių ženklai ir 
firmų pavadinimai yra jų atitinkamų savininkų prekių ženklai.



Visi šiuo simboliu pažymėti gaminiai yra elektros ir 
elektroninės įrangos atliekos, kurių negalima maišyti 
su nerūšiuotomis buitinėmis atliekomis. Vietoj to 
patartina apsaugoti žmonių sveikatą ir aplinką, 
šalinant prietaiso atliekas specialioje atliekų 
surinkimo vietoje, kurioje perdirbamos elektros ir 
elektroninės įrangos atliekos, kaip nurodė vyriausybė 
arba vietos valdžios institucijos. Tinkamas šalinimas ir 
perdirbimas padeda išvengti galimo neigiamo 
poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai. Norėdami gauti 
daugiau informacijos apie tokių surinkimo taškų vietą 
ir sąlygas, susisiekite su montuotoju arba vietos 
valdžios institucijomis.
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ES atitikties deklaracija

Šiuo Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., 
patvirtina, kad radijo įrangos tipas M2129B1 suderinta su 
2014/53/ES direktyva. Visas EU atitikties deklaracijos 
tekstas pateikiamas šiuo interneto adresu: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EEĮA informacija dėl utilizavimo ir perdirbimo



Teisinės informacijos, gaminio sertifikavimo ir atitikties logotipų, 
susijusių su „Xiaomi Smart Band 7“, ieškokite „Nustatymai > 
Sistema > Reguliavimas“.
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Pagaminta: Xiaomi Communications Co., Ltd. Gamintojas: Anhui 
Huami Information Technology Co., Ltd. 

(Mi ekosistemos įmonė)
Adresas: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, No. 
900, Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefėjus, Kinija 
(Anhujus) Pilot Free Trade Zone
Išsamesnės informacijos ieškokite interneto tinklapyje 
www.mi.com

Šiuo dokumentu Anhui Huami Information 
Technology Co., Ltd. pareiškia, kad M2129B1 tipo radijo 
įranga atitinka 2017 m. radijo įrangos reglamentus. 
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas 
šiuo interneto adresu:
https://www.mi.com/uk/service/support/declaration.html
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ŠIS TEISINĖS GARANTIJOS PRANEŠIMAS INFORMUOJA APIE 
JŪSŲ TEISES PAGAL TEISINĘ GARANTIJĄ. SIEKIANT PILNAI 
SUPRASTI SAVO TURIMAS TEISES, REKOMENDUOJAME 
IŠSINAGRINĖTI SAVO ŠALIES, REGIONO AR VALSTYBĖS 
ĮSTATYMUS. Teisinių garantijų trukmė ir sąlygos numatyti 
atitinkamais vietos įstatymais. Daugiau informacijos apie 
naudotojų garantijos privalumus skaitykite Xiaomi oficialioje 
svetainėje https://www.mi.com/en/service/warranty/. Jei 
įsigijote gaminį tiesiogiai iš „Xiaomi“. Visais kitais atvejais 
kreipkitės į pardavėją. Xiaomi negarantuoja, kad gaminio 
veikimas bus be pertrūkių ir sutrikimų. Žala, atsiradusi dėl 
instrukcijų, susijusių su prekės naudojimu, nesilaikymo, yra 
neįtraukiama. Jei garantijos laikotarpiu nustatomas techninės 
įrangos defektas, gaminys bus (1) pataisytas, (2) pakeistas arba 
(3) grąžinti pinigai, atsižvelgiant į jūsų teises pagal vietinius 
įstatymus. Normalus nusidėvėjimas, force majeure, skundai ar 
žala įtakota naudotojų aplaidumo ar kaltės nėra garantiniai 
atvejai. Kontaktiniu asmeniu, garantinio aptarnavimo 
paslaugoms, gali būti bet kuris asmuo, įgaliotame „Xiaomi“ 
aptarnavimo tinkle, „Xiaomi“ įgalioti platintojai arba galutinis 
pardavėjas, kuris jums pardavė gaminius.
Ši garantija negalioja Honkonge ir Taivane. Gaminiams, kurie 
nebuvo tinkamai importuoti ir/ar nebuvo pagaminti „Xiaomi“, 

Garantija
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ir/ar nebuvo tinkamai įsigyti iš „Xiaomi“ ar „Xiaomi“ oficialių 
pardavėjų, ši garantija netaikoma. Kaip numatyta įstatymuose – 
dėl garantinio atvejo galite kreiptis į neoficialų pardavėją, kuris 
jums pardavė gaminį. Taigi, „Xiaomi“ jums siūlo susisiekti su 
mažmeniniu pardavėju, iš kurio pirkote gaminį.



Lietojot aproci pulsa mērīšanai, lūdzu, turiet plaukstas locītavu 
nekustīgu.
Aproces ūdensizturības novērtējums ir 5ATM (50 metru 
dziļumā). To var nēsāt peldbaseinā, peldoties krasta tuvumā vai 
veicot citas aktivitātes seklā ūdenī. Taču to nevar valkāt karstā 
dušā, pirtī vai nirstot. Turklāt, nodarbojoties ar ūdens sporta 
veidiem, sargājiet pulksteni no spēcīgu ūdens triecienu 
ietekmes.
Ūdensizturības funkcija nav mūžīga un laika gaitā var 
pasliktināties.
Aproces skārienjutīgais ekrāns neatbalsta darbības zem ūdens. 
Ja aproce nonāk saskarē ar ūdeni, lūdzu, pirms tā lietošanas ar 
mīkstu drānu noslaukiet atlikušo ūdeni no tā virsmas. Ikdienas 
lietošanas laikā nenēsājiet aproci pārāk cieši un centieties 
saglabāt tās saskarsmes virsmu sausu. Lūdzu, regulāri tīriet 
aproci ar ūdeni.
Ja saskares virsma uz jūsu ādas kļūst sarkana vai parādās 
uzpampuma pazīmes, lūdzu, nekavējoties pārtrauciet produkta 
lietošanu un vērsieties pie ārsta.
Šī aproce nav medicīniska ierīce, tās sniegtie dati un informācija 
nevar būt pamats diagnozei, ārstēšanai vai slimības novēršanai.
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Piesardzības pasākumi



Šīs aproces litija polimēru akumulatoru nevar izņemt. Lai 
nesabojātu bateriju vai aproci, neizjauciet un nemainiet 
akumulatoru pašrocīgi. 
Izmantojot nepareiza tipa akumulatoru, pastāv sprādziena risks. 
Neutilizējiet lietotas baterijas kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Utilizējiet šo aproci un izlietotās baterijas saskaņā ar vietējiem 
likumiem un noteikumiem.
Neizjauciet, necaurduriet, nesitiet un nespiediet bateriju, kā arī 
nemetiet to ugunī. Ja pamanāt uzpūšanos vai šķidruma noplūdi, 
nekavējoties pārtrauciet baterijas lietošanu. Nepakļaujiet to 
saules gaismai, ugunij un sargiet to no karstas temperatūras.
Ja plānojat aproci ilgu laiku neizmantot, izslēdziet to un pēc tam 
noglabājiet to. Lai izvairītos no bojājumiem, ko izraisa pārmērīga 
akumulatora izlāde, pilnībā uzlādējiet aproci reizi 6 mēnešos.
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Šī ierīce ir aprīkota ar iebūvētu bateriju, kas nav ne izņemama, 
ne nomaināma. Pašrocīgi neizjauciet bateriju un neveiciet tajā 
nekādas izmaiņas.
Baterijas ievietošana ugunī vai krāsnī vai mehāniski baterijas 
bojājumi var izraisīt sprādzienu. Baterijas pakļaušana augstas 
temperatūras iedarbībai var izraisīt sprādzienu vai viegli 
uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūdi.
Baterijas pakļaušana ļoti zema gaisa spiediena iedarbībai var 
izraisīt sprādzienu vai viegli uzliesmojoša šķidruma vai gāzes 
noplūdei.

Baterijas drošība
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Piezīme: lietotāja rokasgrāmatā iekļautās produkta, piederumu 
un lietotāja saskarnes ilustrācijas ir sniegtas tikai informatīvos 
nolūkos. Faktiskais produkts un tā funkcijas var atšķirties 
produkta uzlabojumu dēļ.

PRODUKTA PĀRSKATS

Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un 
saglabājiet to pārskatīšanai nākotnē.

Aproce Lādēšanas vads

Fitnesa ierīce

Skārienjutīgais 
ekrāns

Pulsa sensors

Uzlādes 
pieslēgvieta
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Kā uzstādīt

1. 

2.

Vienu fitnesa ierīces galu ievietojiet ligzdā aproces 
priekšpusē.
Spiediet otru galu ar īkšķi, lai pilnībā iebīdītu fitnesa 
ierīci ligzdā. 
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Valkāšana

1. Ērti savelciet aproci ap plaukstas locītavu apmēram 1 pirksta 
platumā virs plaukstas locītavas kaula.
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2. Lai nodrošinātu optimālu sirdsdarbības sensora darbību, 
pārliecinieties, ka aproces aizmugure saskaras ar jūsu ādu. 
Valkājot aproci, raugiet, lai tā nav nedz pārāk vaļīga, ne pārāk 
cieša, atstājot nedaudz vietas, lai āda varētu elpot. Savelciet 
aproci pirms sākat vingrot un pēc tam kārtīgi atbrīvojiet to.

Pārāk vaļīgi Tieši laikā

Ja aproce var brīvi kustēties 
augšup un lejup pa roku, 
pulsa sensors nevar ievākt 
datus, kas nozīmē, ka tā 
jāsavelk ciešāk.

Aprocei jābūt ērti savilktai 
ap plaukstas locītavu.
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1.

Savienošana ar lietotni

Skenējiet QR kodu, lai lejupielādētu un instalētu lietotni. Pirms 
sākat lietot Xiaomi Smart Band 7, pievienojiet to lietotnei.

Android 6.0 & iOS 10.0 vai jaunāka versija

Lietotnē piesakieties savā Xiaomi kontā un sekojiet norādēm, 
lai savienotu aproci ar tālruni. Kad aproce novibrē un tās 
skārienekrānā parādās savienošanas pārī pieprasījums, 
pieskarieties, lai pabeigtu savienošanu pārī ar tālruni. Piezīme: 
pārliecinieties, ka tālrunī ir iespējots Bluetooth. Turiet telefonu 
un aproci tuvu vienu otram savienojuma pārī izveidošanas 
laikā.

2. 
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Kā lietot

Pēc veiksmīgas savienošanas ar jūsu ierīci aproce sāks 
reģistrēt un analizēt jūsu ikdienas aktivitātes un gulēšanas 
ieradumus. Pieskarieties skārienekrānam, lai to ieslēgtu.
Pavelciet skārienekrānu uz augšu, lai izvēlētos kādu no 
funkcijām, un velciet skārienekrānu uz leju, lai skatītu 
paziņojumus.
Pavelciet skārienekrānu pa kreisi vai pa labi, lai ātri atlasītu 
saīsni.

Pavelciet skārienekrānu uz 
augšu, lai izvēlētos kādu no 

funkcijām. Pavelciet 
skārienekrānu uz leju, lai 

skatītu paziņojumus.

Pavelciet skārienekrānu pa 
kreisi vai pa labi, lai ātri 

atlasītu saīsni.



Noņemiet aproci no rokas, turiet abus tās galus un velciet to, 
līdz ieraugāt nelielu spraugu starp fitnesa ierīci un aproci. Ar 
pirkstu no aproces priekšpuses izņemiet fitnesa ierīci.
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Izjaukšana



Izmantojot aproci pirmo reizi, pievienojiet to uzlādes kabelim, 
lai to ieslēgtu.
Kad baterijas līmenis ir zems, nekavējoties uzlādējiet savu 
aproci.
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Lādēšana
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Specifikācijas

Produkts: viedā aproce
Nosaukums: Xiaomi Smart Band 7
Modelis: M2129B1
Fitnesa ierīces svars neto: 13,5 g
Priekšmeta izmēri: 46,5 × 20,7 × 12,25 mm
Aproces materiāls: termoplastisks elastomērs
Sprādzes materiāls: alumīnija sakausējums
Regulējams garums: 160–224 mm
Savienojams ar: Android 6.0 & iOS 10.0 vai jaunāku
Baterijas ietilpība: 180 mAh
Baterijas tips: litija polimēru baterija
Ievades spriegums: DC 5,0 V
Ievades strāva: 250 mA maks.
Ūdensizturība: 5 ATM
Darba temperatūra: 0 līdz 45 °C
Bluetooth frekvence: 2402–2480 MHz
Maksimālā izvades jauda: ≤ 13 dBm
Bezvadu savienojamība: Bluetooth® Low Energy 5.2

Bluetooth® vārda zīme un logo ir reģistrētas preču zīmes un pieder Bluetooth 
SIG, Inc., un Xiaomi Inc. to lieto ar licenci. Pārējās preču zīmes un nosaukumi 
pieder to īpašniekiem.



Visi ar šo simbolu apzīmētie produkti uzskatāmi par 
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem, kurus 
nedrīkst izmest kopā ar nešķirotiem mājsaimniecības 
atkritumiem. Tā vietā ieteicams sargāt cilvēku 
veselību un vidi, nododot iekārtu atkritumus tam 
paredzētā savākšanas punktā elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādei, kā 
norādījusi valdība vai vietējās iestādes. Pareiza 
utilizācija un pārstrāde palīdz novērst iespējamo 
negatīvo ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. Lūdzu, 
sazinieties ar uzstādītāju vai vietējām iestādēm, lai 
uzzinātu vairāk par savākšanas punktu atrašanās 
vietu un izmantošanas noteikumiem.
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ES Atbilstības deklarācija

Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. ar šo 
deklarē, ka M2129B1 tipa radioiekārta atbilst direktīvas 
2014/53/ES prasībām.
 Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts pieejams šajā 
interneta adresē:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EEIA likvidēšanas un pārstrādes informācija



Lai skatītu ar Mi Smart Band 7 saistīto normatīvo informāciju, 
produkta sertifikātus un atbilstības logotipus, dodieties uz 
Iestatījumi > Sistēma > Normatīvi.
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Ražots Xiaomi Communications Co., Ltd. vajadzībām Ražotājs: 
Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. 

(Mi Ekosistēmas uzņēmums)
Adrese: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, No. 
900, Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei City, China 
(Anhui) Pilot Free Trade Zone
Papildu informāciju, lūdzu, skatiet www.mi.com

Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. ar šo 
paziņo, ka M2129B1 tipa radioiekārta atbilst 2017. gada 
radioiekārtu noteikumiem. Pilns UKCA atbilstības 
deklarācijas teksts pieejams šajā interneta adresē:

https://www.mi.com/uk/service/support/declaration.html
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ŠIS TIESISKĀS GARANTIJAS PAZIŅOJUMS JŪS INFORMĒ 
PAR JŪSU TIESĪBĀM LIKUMĀ NOTEIKTĀS GARANTIJAS 
IETVAROS. LAI PILNĪBĀ IZPRASTU SAVAS TIESĪBAS, 
IESAKĀM IEPAZĪTIES AR JŪSU VALSTS, PROVINCES VAI 
PAVALSTS LIKUMIEM. Ar likumu noteikto garantiju ilgums un 
nosacījumi minēti attiecīgajos vietējos likumos. Lai uzzinātu 
vairāk par patērētāju garantijas priekšrocībām, lūdzu, skatiet 
Xiaomi oficiālo tīmekļa vietni: https://www.mi.com/en/service/
warranty/. Ja esat iegādājušies produktu tieši no Xiaomi. Citos 
gadījumos, lūdzu, sazinieties ar pārdevēju. Nav garantijas, ka 
Produkta darbība būs nepārtraukta vai bez kļūdām. Garantija 
neattiecas uz bojājumiem, ko izraisījusi ar produkta lietošanu 
saistīto instrukciju neievērošana. Ja garantijas perioda laikā 
tiks atklāts aparatūras defekts, produkts tiks (1) salabots, (2) 
aizstāts vai (3) pieņemts atpakaļ, atgriežot naudu, atkarībā no 
vietējos tiesību aktos noteiktajām jūsu tiesībām. Garantija 
neattiecas uz normālu nolietojumu, nepārvaramas varas 
apstākļiem, ļaunprātīgu izmantošanu vai bojājumiem, kas 
radušies lietotāja nevērības vai vainas dēļ. Pēcpārdošanas 
pakalpojumu kontaktpersona var būt jebkura persona Xiaomi 
pilnvarotajā servisa tīklā, Xiaomi pilnvarotie izplatītāji vai gala 
pārdevējs, kurš jums pārdevis produktus.
Šeit minētā garantija nav spēkā Honkongā un Taivānā. 

Garantijas paziņojums
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Šeit minētās garantijas neattiecas uz produktiem, kuri nav 
pienācīgi importēti un / vai nav pienācīgi Xiaomi ražoti, un / vai 
nav pienācīgi iegūti no Xiaomi vai Xiaomi oficiālā izplatītāja. Ja 
tā noteikts piemērojamajos likumos, jums var būt garantijas 
tiesības, kas jāapmierina neoficiālajam pārdevējam, kurš 
pārdevis jums produktu. Tāpēc Xiaomi jūs aicina sazināties ar 
pārdevēju, no kura esat iegādājies produktu.



Spordikellaga pulsi mõõtmisel tuleb ranne hoida liikumatuna. 
Spordikella veekindluse reiting on 5 ATM (50 meetri sügavusel). 
Seda saab kanda basseinis, ranniku lähedal ujudes või muude 
madala vee tegevuste ajal. Seda ei tohi kasutada kuuma duši 
all, saunas või sukeldumisel. Peale selle ärge unustage, et 
veespordi ajal mõjutavad spordikella vahetult kiired hoovused. 
Veekindlus ei ole püsiv ja võib aja jooksul väheneda. 
Spordikella puuteekraani vee all kasutada ei saa. Kui spordikell 
satub vette, kasutage enne selle uuesti kasutamist pehmet 
lappi ja eemaldage üleliigne vesi. Vältige igapäevasel 
kasutamisel spordikella liiga pingul kandmist ja üritage hoida 
kontaktala kuivana. 
Puhastage randmepaela regulaarselt veega. 
Kui kokkupuuteala punetab või paistetab, lõpetage viivitamatult 
toote kasutamine ja konsulteerige arstiga.
See spordikell ei ole meditsiiniseade, selle abil kogutud andmeid 
ei tohi kasutada diagnoosiks, raviks või haiguste ennetamiseks.
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Ettevaatusabinõud



Selle spordikella liitium-polümeerakut ei saa eemaldada. Aku 
või spordikella kahjustuste vältimiseks on keelatud aku ise 
asendamine. Väära patareitüübi kasutamisega kaasneb 
plahvatuse oht. Ärge visake kasutatud akusid olmejäätmete 
hulka. Kõrvaldage spordikell ja kasutatud akud kohalike 
seaduste ja määruste kohaselt.
Akut ole lubatud osadeks võtta, lüüa, purustada või visata tulle. 
Aku paisumisel või vedeliku lekkimisel lõpetage kohe aku 
kasutamine. Ärge lubage selle kokkupuudet päikesevalguse, 
tulega või keskkonnaga, kus ümbritseva õhu temperatuur on 
väga kõrge.
Kui plaanite spordikella pikalt mitte kasutada, siis lülitage see 
välja ja seejärel pange hoiule. Aku liigsest tühjenemisest 
põhjustatud kahjustuste vältimiseks laadige spordikell täielikult 
iga 6 kuu tagant.

34



35

Sellel seadmel on sisse-ehitatud aku, mida ei saa eemaldada 
ega asendada. Ärge võtke akut osadeks või muutke seda.
Aku kõrvaldamine tules või tulises ahjus, aku mehaaniline 
purustamine või lõikamine, võib põhjustada plahvatuse. 
Aku jätmine väga kõrge ümbritseva temperatuuriga keskkonda 
võib põhjustada plahvatuse või süttiva vedeliku/gaasi 
lekkimise.
Aku kokkupuude väga madala õhurõhuga võib põhjustada 
plahvatuse või süttiva vedeliku/gaasi lekkimise.

Aku ja ohutus
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Märkus. Toote, tarvikute ja kasutajaliidese illustratsioonid on 
üksnes näitlikud. Reaalne toode ja funktsioonid võivad toote 
uuenduste tõttu erineda.

Toote ülevaade

Enne kasutamist lugege see juhend hoolikalt läbi ja 
säilitage see kasutamiseks tulevikus.

Randmepael Laadimiskaabel

Tervisemonitor

JutiPuutetundlik 
ekraanklinis 

Pulsiandur

Laadimisport
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Paigaldamine

1. 

2.

Sisestage tervisemonitori üks ots pesasse randmepaela 
esiküljel.
Suruge teine ots pöidlaga alla, kuni tervisemonitor on täielikult 
pesas. 
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Kandmine

1. Pingutage spordikella, et see oleks mugavalt ümber randme – 
sõrmepaksuse kaugusel randmeluust.
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2. Südame löögisageduse anduri optimaalse toimivuse 
saavutamiseks veenduge, et spordikella tagumine külg on 
nahaga kontaktis. Randmepaela kandmisel ei tohi see olla 
liiga pingul või lõdvalt, kuid nahk peab saama hingata. 
Pingutage randmepael enne treeningu alustamist ja 
lõdvendage pärast lõpetamist., 

Liiga lõtv Täpselt õige

Kui randmepael liigub 
randmel vabalt üles ja alla või 
südame löögisageduse andur 
ei saa andmeid koguda, siis 
proovige hoida seda rohkem 
pingul.

Spordikell peab istuma 
mugavalt.
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1.

Rakendusega ühenduse loomine

Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-
kood. Lisage Xiaomi Smart Band 7 rakendusse enne selle 
kasutamist.

Android 6.0 ja iOS 10.0 või uuem

Logige rakenduses oma Xiaomi kontole ja järgige telefoni ja 
spordikella sidumiseks juhiseid. Kui spordikell väriseb ja selle 
puuteekraanil kuvatakse sidumise taotlus, siis puudutage 
telefoniga sidumise lõpetamiseks nuppu. Märkus. Veenduge, 
et telefoni Bluetooth on sees. Hoidke telefon ja randmepael 
sidumise ajal teineteise lähedal.

2. 

A
binding

ccept
 req

 t
u
h

e
e

st?

Accept the
binding request?
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Kasutamine

Pärast edukat seadmega ühendamist hakkab spordikell 
jälgima ja analüüsima teie igapäevast tegevust ja 
uneharjumusi. Puudutage valgustuse sisse lülitamiseks 
puuteekraani.
Nipsake puuteekraanil üles, et valida funktsioonide vahel, ja 
nipsake puuteekraanil alla, et vaadata teavitusi.
Otsetee kiireks valimiseks nipsake puuteekraanil vasakule või 
paremale.

Funktsioonide vahel 
valimiseks nipsake 
puuteekraanil üles. 

Teavituste vaatamiseks 
nipsake puuteekraanil alla.

Otsetee kiireks valimiseks 
nipsake puuteekraanil 
vasakule või paremale.



Eemaldage spordikell randmelt, hoidke selle mõlemat otsa ja 
tõmmake randmerihma, kuni tervisemonitori ja randmerihma 
vahele jääb väike vahe. Lükake tervisemonitor sõrme abil 
randmerihma esiküljel olevast pesast välja.
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Osadeks võtmine



Kui kasutate spordikella esimest korda, ühendage see 
laadimiskaabliga, et see sisse lülitada.
Laadige spordikella kohe, kui aku tase on madal.

43

Laadimine



44

Tehnilised andmed

Toode: nutikas spordikell
Nimi: Xiaomi Smart Band 7
Mudel: M2129B1
Tervisemonitori netokaal: 13,5 g
Seadme mõõtmed: 46,5 × 20,7 × 12,25 mm
Randmerihma materjal: termoplastiline elastomeer
Kinnituse materjal: alumiiniumisulam
Reguleeritav pikkus: 160–224 mm
Kokkusobivus: Android 6.0 ja iOS 10.0 või uuem
Akumaht: 180 mAh
Aku tüüp: liitium-polümeeraku
Sisendpinge: DC 5,0 V
Sisendvool: 250 mA max
Veekindlus: 5 ATM
Töötemperatuur: 0 °C kuni 45 °C
Bluetoothi sagedus: 2402–2480 MHz
Maksimaalne väljund: ≤13 dBm
Juhtmeta ühendus: Bluetooth® Low Energy 5.2

Bluetooth® sõnamärk ja logod on ettevõtte Bluetooth SIG, Inc. registreeritud 
kaubamärgid ja Xiaomi, Inc. kasutab neid litsentsi alusel. Muud kaubamärgid 
ja kaubanimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.



Kõik seda sümbolit kandvad tooted on elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed mida ei tohi 
kõrvaldada sorteerimata olmejäätmetega. Selle 
asemel peaksite kaitsma inimeste tervist ja 
keskkonda ning viima enda jäätmed valitsuse või 
kohaliku omavalitsuse määratud kogumispunkti, mis 
tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
ringlusesse võtmisega. Õige kõrvaldamine ja 
ringlusesse võtmine aitab vältida võimalikku 
kahjulikku mõju keskkonnale ja inimeste tervisele. 
Kogumispunktide asukohtade ja kasutustingimuste 
kohta saate lisateavet seadme paigaldajalt või 
kohalikust omavalitsusest.
ELi vastavustunnistus
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ELi vastavustunnistus

Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. kinnitab, 
et raadioseadme tüüp M2129B1 vastab täielikult 
direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavustunnistuse 
terviktekst on saadaval järgmisel veebiaadressil:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE jäätmete kõrvaldamise ja taaskasutamise teave



Xiaomi Smart Band 7 regulatiivsed andmed, toote sertifikaadid 
ja vastavuse logod leiate valiku „Sätted“ > „Süsteem“ > 
„Regulatiivne“ alt.
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Toodetud ettevõttele: Xiaomi Communications Co., Ltd. Tootja: 
Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. 

(Mi Ecosystemi ettevõte)
Aadress: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, No. 
900, Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei linn, Hiina 
(Anhui) Pilot vabakaubanduspiirkond
Lisateavet leiate veebisaidilt www.mi.com

Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. 
kinnitab käesolevaga, et raadioseade tüüp M2129B1 
vastab raadioseadmete määrustele 2017. UKCA 
vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval 
järgmisel veebiaadressil:

https://www.mi.com/uk/service/support/declaration.html
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SEE JURIIDILINE GARANTIITEATIS TEAVITAB TEID TEIE 
ÕIGUSTEST ÕIGUSLIKU GARANTII ALUSEL. TÄIELIKU 
ÜLEVAATE ENDA ÕIGUSTEST SAATE TUTVUDES ENDA RIIGI, 
OSARIIGI VÕI PIIRKONNA ÕIGUSAKTIDEGA. Õigusaktidega 
ette nähtud garantiide perioodid ja tingimused on toodud 
asjakohastes kohalikes õigusaktides. Tarbijatele pakutavate 
täiendavate garantiide kohta leiab lisateavet Xiaomi 
ametlikult veebisaidilt https://www.mi.com/en/service/
warranty/. Kui olete toote ostnud otse Xiaomilt. Kõigil muudel 
juhtudel konsulteerige müüjaga. Toote katkematu või 
tõrgeteta töö ei ole garanteeritud. Tootja ei vastuta kahjude 
eest, mille põhjuseks on toote kasutusjuhendite mitte 
järgimine. Kui garantiiperioodil tuvastatakse riistvara defekt, 
siis toode kas 1) parandatakse, 2) asendatakse või 3) 
hüvitatakse, olenevalt teie õigustest kohalike seaduste alusel. 
Tavapärane kulumine, vääramatu jõud, väärkasutus või 
kasutaja hooletusest tekkinud ei ole garantiiga kaetud. 
Müügijärgse teeninduse kontaktisik võib olla ükskõik milline 
isik Xiaomi ametlikus teenindusvõrgus, Xiaomi ametlik 
edasimüüja või tooted Teile müünud isik.
Antud garantiid ei kehti Hong Kongis ja Taiwanis. Antud 
garantiid ei laiene toodetele, mille importimisel ei järgitud 
kehtivaid reegleid ja/või mis ei ole Xiaomi poolt toodetud 

Garantiiteade
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ja/või mis ei ole hangitud Xiaomilt või Xiaomi ametlikult 
edasimüüjalt. Kohaldatava õiguse järgi võivad teile olla 
kättesaadavad toote teile müünud mitteametliku edasimüüja 
garantiid. Seetõttu soovitab Xiaomi ühendust võtta toote teile 
müünud edasimüüjaga.


	Maketui_Part1
	Maketui_Part2
	Maketui_Part3
	Blank Page

	Maketui_Part4
	Maketui_Part5
	Maketui_Part6
	Maketui_Part1
	Maketui_Part2
	Maketui_Part3
	Blank Page

	Maketui_Part4
	Maketui_Part5
	Maketui_Part6
	Maketui_Part1
	Maketui_Part2
	Maketui_Part3
	Blank Page

	Maketui_Part4
	Maketui_Part5
	Maketui_Part6



